
(DE) ACHTUNG! 
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte  
aufmerksam die Sicherheitshinweise! 

(EN) WARNING! 
Before assembling, please read carefully the safety 
instructions! 

(NL) LET OP! 
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met 
de montage begint! 

(FR) ATTENTION! 
Avant le début des travaux de montage, prière de lire 
attentivement les consignes de sécurité 

(IT) ATTENZIONE! 
Prima di installare leggere attentamente I´avviso di sicurezza! 

(ES) ATENCIÓN! 
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer 
detenidamente los avisos de seguridad! 

(PL) UWAGA! 
Przed przystąpieniem do prac montażowych uważnie należy 
przeczytać wskazówki bezpieczeństwa! 

(FI) HUOMIO! 
Ennen asennustöiden aloittamista pyydämme Teitä lukemaan 
turvaohjeet huolellisesti! 

(CZ) POZOR! 
Než začnete provádět montážní práce, přečtěte si důkladně 
bezpečnostní pokyny! 

(RU) В�И�А�И�! 
ДB A4K4?4 @BAF4:AOI D45F 6A<@4F9?PAB CDBKF<F9 QF< 
G>4;4A<я ?B F9IA<>9 59;BC4EABEF<! 

(GR)  ¡�Σ�ΧΉ! 
ΠÃ»¿ Äη¿ ·»¸À³´Ë´± ÄηÄ ÃÇ¿³Ã¾Á½ό´ηÃηÄ ·»³³¯ÃÄ¸ 
πÃÁÃ¸¼Ä»¼¯ Ä»Ä ÇπÁ·¸²À¸»Ä ³Ãφ³½¸²³Ä! 

(RO) ATENŢIUNE! 
A se citi cu atenţie îndicaţiile privind siguranţa, înainte de 
începerea montării! 

(BG) BΗИMAHИE! 
ΠpeДИ Дa 3aCoJAeFe pa5BF<F9 CB @BAFa:4 CpoKeTeTe 
BH<MaTeתHo yCbTBaH<eTo 3a 5e3oCacHocT! 

(TR) DIKKAT! 
Montaja baºlamadan önce güvenlik talimatnamesini titizlikle 
okuyunuz! 

 

 

(HU) FLGYELEM! 
A szerelési munkák megkezdésė előtt figyelmesen olvassa 
el a biztonsági útmutatásokat! 

(SV) OBS! 
Läs säkerhetsanvisningama noga innan du börjar med 
monteringsarbetena! 

(HR) POZOR! 
Prije početka montaže molimo pozorno pročitajte 

sigurnosne naputke! 

(SL) POZOR! 
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete 
vas navodila,ki so prilozena! 

(SK) POZOR! 
Pred tým ako začnete robit9 montážne práce, preč²tajte si 
dôkladne bezpečnostné pokyny! 

(PT) CUIDADO! 
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia 
atentemente os avisos de segurança! 

(BA) POZOR! 
Prije početka montaže molimo pažljivo pročitajte 

sigurnosne upute! 

(LT) DĖMESIO! 
Norėdami saugiai ir teisingai sumontuoti bviestuv 
vadovaukitės bia instrukcija! 

(ET) HOIATUS! 
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tähelepanelikult 
läbi! 

(DA) OBS! 
Læs sikkerhedsinformationen nøje, før du monterer 
produktet! 

(NO) ADVARSEL! 
Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du monterer 
produktet! 

(LV) UZMANĪBU! 
Pirms montāžas uzmanīgi izlasiet drobības norādījumus! 

(SR) UPOZORENJE! 
Prije početka montaže, pažljivo pročitajte sigurnosne upute! 

(UK) ���� ������Я! 
П9D98 DB;5<D4AAя@, 5G8P ?4E>4, G64:AB CDBK<F4=F9 
VAEFDG>JVW ; F9IAV>< 59;C9><! 
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DE Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

EN This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

NL Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

FR Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d8efficacité énergétique F

IT Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

ES Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

PL Produkt zawiera źródCa światCa o klasie(-ach) efektywności energetycznej F

FI Tämä tuote sisältää valolähteitä, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

CZ Světelný zdroj/světelné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické třídě/energetických třídách F

RU ЭFB <;89?<9 EB89D:<F <EFBKA<>< E69F4 E >?4EB@ QA9D7BCBFD95?9A<я F

GR ΑÇÄό ÄÁ πÃÁÌό¿ π¸Ã»°Ç¸» πη´°Ä φËÄόÄ Ä¯ÀηÄ ¸¿¸Ã´¸»³¼±Ä ³πό·ÁÃηÄ F

RO Acest produs conține sursă/surse de lumină cu clasă/clase de eficiență energetică F

BG ТB;< CDB8G>F EN8ND:4 E69F?<A9A(A<) <;FBKA<>(J<) E >?4E(B69) A4 9A9D7<=A4 9H9>F<6ABEF F

TR Bu üründe F enerji verimlilik sınıflarına ait ışık kaynakları bulunmaktadır

HU Ez a termék F energiahatékonysági osztályba tartozó fényforrást tartalmaz

SV Denna produkt innehåller ljuskällor i energieffektivitetsklass(er) F

HR Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske učinkovitosti klase F

SL Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske učinkovitosti F

SK Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej účinnosti F

PT Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiência energética F

BA Ovaj proizvod sadrži izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

LT aiame gaminyje naudojamas bviesos baltinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ėms) F

ET See toode sisaldab F klassi(de) energiasäästlikkusega valgusallikat(id)

DA Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimærkningsklassern(e) F

NO Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

LV ais produkts satur enerģijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

SR Ovaj proizvod sadrži izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

UK Ц9= 6<Dі5 @іEF<FP 8:9D9?4 E6іF?4 ; >?4EB@ 9A9D7BECB:<64AAя F
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DE 
Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte über den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit 

der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem Wandschalter tritt die Dimm-Switch- Funktion bei 

wärmster Lichtfarbe in Kraft.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte 

Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Bedienung der Fernbedienung 

1. Ein/Aus: Licht

2. Ein/Aus: RGB

3. & 4. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Drücken können die 

einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Drücken der Taste wird die maximale bzw. 

minimale  Helligkeit schneller erreicht.  

5. Ein/Aus: Nachtlicht

6. & 7. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Drücken lassen sich die 

einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Drücken der Taste wird die wärmste bzw. kälteste 

Farbeinstellung schneller erreicht.

8. Schneller RGB Farbwechsel.

9. Langsamer RGB Farbwechsel

10. RGB-Modusumschalter. 3 Modi: (1). Rotes Licht; (2). Grünes Licht; (3). Blaues Licht

11. Modus (Lichtfarbe):

1.  Schritt: 2700K/ 2.  Schritt: 4000K/ 3.  Schritt: 6000K

12.Timer - Funktion (Leuchte schaltet sich nach 30 Minuten aus) 

EN 
Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario 

which was last set using the remote control unit (memory effect).

By quickly switching off and on with the wall switch, the dimmer switch function comes into effect 

at the warmest light color.

Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory 

function).

Operation of the remote control 

1. On/Off: Light

2. On/Off: RGB

3. & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, 

it is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the 

 maxium or minimum brightness being reached.  

5. On/Off: Night light

6. & 7. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by 

briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by 

pressing the key continuously.

8. Fast RGB colour change.

9. Slow RGB colour change

10. RGB mode switching. 3 modes: (1). Red light; (2). Green light; (3). Blue light

11. Mode (light color):

1.  Step: 2700K/ 2.  Step: 4000K/ 3.  Step: 6000K

12.Timer function (light turns off after 30 minutes)

FR 
Description des fonctions sans la telecommande 

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme 

d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

En éteignant et en allumant rapidement avec l'interrupteur mural, la fonction Dimm-Switch entre 

en vigueur avec la couleur de lumière la plus chaude.

Description des fonctions avec la telecommande 

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se règle 

(fonction de mémoire).

Utilisation de la telecommande 

1. On/Off: Lumière

2. On/Off: RGB

3. & 4. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de 

commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la 

luminosité maximale ou minimale.  

5. On/Off: Veilleuse

6. & 7. Couleur de la lumière : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer 

d'un niveau à l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le 

réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

8. Changement de couleur RGB rapide.

9. Changement de couleur RGB lent

10. Commutation en mode RGB. 3 modes : (1) Lumière rouge ; (2) Lumière verte ; (3) Lumière 

bleue

11. Mode (couleur claire):

1.  Étape: 2700K/ 2.  Étape: 4000K/ 3.  Étape: 6000K

12.Fonction minuterie (la lumière s'éteint après 30 minutes)

NL
Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid 

het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Door snel uit- en inschakelen met de wandschakelaar treedt de dimmerfunctie in werking met de 

warmste lichtkleur.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde 

lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Bediening van de afstandsbediening 

1. Aan/uit: Licht

2. Aan/uit: RGB

3. & 4. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen 

worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt 

bereikt door de toets continu in te drukken.  

5. Aan/uit: Nachtlamp

6. & 7. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen 

worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt 

sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

8. Snelle RGB-kleurwissel

9. Trage RGB-kleurwissel

10. RGB-modus omschakelen. 3 modi: (1). Rood licht; (2). Groen licht; (3). Blauw licht

11. Modus (lichte kleur):

1.  Stap: 2700K/ 2.  Stap: 4000K/ 3.  Stap: 6000K

12.Timerfunctie (licht gaat uit na 30 minuten)



IT 
Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo 

scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Spegnendo e accendendo rapidamente l'interruttore a parete, la funzione dimmer si attiva con il 

colore della luce più caldo.

Descrizione del funzionamento con telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il 

telecomando (funzione di memoria).

Uso del telecomando 

1. On/Off: Luce

2. On/Off: RGB

3. & 4. Controllo della luminosità: l'impostazione avviene per gradi. I singoli livelli possono essere 

controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosità massima o minima si raggiunge 

premendo continuamente il pulsante

5. On/Off: Luce notturna

6. & 7. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. I singoli livelli possono essere 

controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore più caldo o più freddo si 

raggiunge più rapidamente premendo continuamente il pulsante.

8. Cambio colore RGB veloce.

9. Cambio colore RGB lento

10. Modalità di commutazione RGB. 3 modalità: (1). Luce rossa; (2). Luce verde; (3). Luce blu

11. Modalità (colore chiaro):

1.  Passo: 2700K/ 2.  Passo: 4000K/ 3.  Passo: 6000K

12.Funzione timer (la luce si spegne dopo 30 minuti)

ES 
Descripciön funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta 

el ültimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Al apagar y encender rápidamente con el interruptor de pared, la función de regulador de 

intensidad entra en funcionamiento con el color de luz más cálido.

Descripciön funcional con mando a distancia

Al encender la lámpara, se ajusta el último escenario luminoso configurado con el mando a 

distancia (función de memoria).

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado: Ligero

2. Encendido/Apagado: RGB

3. & 4. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar 

pulsando brevemente el botón. La luminosidad máxima o mínima se alcanza pulsando el botón de 

forma continuada. 

5. Encendido/Apagado: Luz nocturna

6. & 7. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden 

controlarse pulsando brevemente el botón. El ajuste de color más cálido o más frío se alcanza más 

rápidamente pulsando el botón de forma continua.

8. Cambio de color RGB rápido.

9. Cambio de gama de color RGB lento

10. Cambiar el modo de RGB. 3 modos: (1). Luz roja; (2). Luz verde; (3). Luz azul

11. Modo (color claro):

1.  Paso: 2700K/ 2.  Paso: 4000K/ 3.  Paso: 6000K

12.Función de temporizador (la luz se apaga después de 30 minutos)

PL 
Opis dziaCania [wiatCa bez pilota 

 Je[li [wiatCo jest wC�czone przez wyC�cznik gCówny / przeC�cznik [cienny, urz�dzenie zapewnia 

scenariusz o[wietlenia, który zostaC ostatnio ustawiony za pomoc� pilota zdalnego sterowania 

(efekt pami�ci).
Poprzez szybkie wyC�czenie i wC�czenie za pomoc� przeC�cznika [ciennego, funkcja [ciemniacza 

wchodzi w }ycie z najcieplejsz� barw� [wiatCa.

Opis dziaCania [wiatCa z pilotem 

Po wC�czeniu lampy ustawiany jest scenariusz [wietlny ostatnio ustawiony za pomoc� pilota 

(funkcja pami�ci).

DziaCanie pilota 

1. WC./WyC.: Lekki

2. WC./WyC.: RGB

3. & 4. Regulacja jasno[ci: ustawienie odbywa si� w krokach. Poszczególnymi poziomami mo}na 

sterowa� poprzez krótkie naci[ni�cie przycisku. Maksymaln� lub minimaln� jasno[� osi�ga si� 

poprzez ci�gCe naciskanie przycisku

5. WC./WyC.: O[wietlenie nocne

6. & 7. Barwa [wiatCa: Barwa [wiatCa regulowana jest etapowo. Poszczególnymi poziomami mo}na 

sterowa� poprzez krótkie naci[ni�cie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru 

osi�ga si� szybciej poprzez ci�gCe naciskanie przycisku.

8. Szybka zmiana koloru RGB

9. Powolna zmiana koloru RGB

10. PrzeC�czanie trybów RGB. 3 tryby: (1). [wiatCo czerwone; (2). [wiatCo zielone; (3). [wiatCo 

niebieskie

11. Tryb (jasny kolor):

1.  Krok: 2700K/ 2.  Krok: 4000K/ 3.  Krok: 6000K

12.Funkcja timera ([wiatCo wyC�cza si� po 30 minutach)

FI 
Kuvaus siitä, miten valaisin toimii ilman kaukosäädintä

 Jos valaisin on kytketty päälle pääkytkimestä / seinäkytkimestä, niin laite käyttää 

valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosäätimestä (muistitoiminto).

Kun seinäkytkimestä kytketään nopeasti pois ja päälle, himmennin kytkeytyy päälle 

lämpimimmällä valon värillä.

Kuvaus siitä, miten valaisin toimii kaukosäätimen kanssa

Kun lamppu kytketään päälle, asetetaan viimeksi kaukosäätimellä asetettu valoskenaario 

(muistitoiminto).

Kaukosäätimen käyttö 

1. On/Off (Päälle/Pois): Kevyt

2. On/Off (Päälle/Pois): RGB

3. & 4. Kirkkauden säätö: Asetus tehdään portaittain. Yksittäisiä tasoja voidaan ohjata painamalla 

lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtäjaksoisesti.  

5. On/Off (Päälle/Pois): Yövalo

6. & 7. Valon väri: Valon väriä säädetään vaiheittain. Yksittäisiä tasoja voidaan ohjata painamalla 

lyhyesti painiketta. Lämpimin tai kylmin väriasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta 

jatkuvasti.

8. Nopea RGB-värimuutos.

9. Hidas RGB-värimuutos

10. RGB-tilakytkentä. 3 tilaa: (1). Punainen valo; (2). Vihreä valo; (3). Sininen valo

11. Tila (vaalea väri):

1.  Vaihe: 2700K/ 2.  Vaihe: 4000K/ 3.  Vaihe: 6000K

12.Ajastintoiminto (valo sammuu 30 minuutin kuluttua)



CZ 
Popis toho, jak sv�tlo funguje bez jednotky dálkového ovládání

Pokud je sv�tlo zapnuto prostYednictvím hlavního vypínae / vypínae na zdi, jednotka zajistí ten 

scénáY osv�tlení, který byl prostYednictvím jednotky dálkového ovládání zadán naposledy 

(pam�eový efekt).
Rychlým vypnutím a zapnutím nást�nným vypínaem se funkce stmívae projeví nejteplejaí 

barvou sv�tla.

Popis toho, jak sv�tlo funguje s jednotkou dálkového ovládání

PYi zapnutí svítidla se nastaví poslední sv�telný scénáY nastavený dálkovým ovladaem (pam�eová 

funkce).

Funkce dálkového ovladae 

1. Zap/vyp: Sv�tlo

2. Zap/vyp: RGB

3. & 4. Ovládání jasu: Nastavení se provádí v krocích. Jednotlivé úrovn� lze ovládat krátkým 

stisknutím tlaítka. Maximálního nebo minimálního jasu dosáhnete plynulým stisknutím tlaítka.  

5. Zap/vyp: Noní sv�tlo

6. & 7. Barva sv�tla: Barva sv�tla se reguluje postupn�. Jednotlivé úrovn� lze ovládat krátkým 

stisknutím tlaítka. Nejteplejaího nebo nejstuden�jaího barevného nastavení dosáhnete rychleji, 

pokud tlaítko stisknete nepYetr�it�.

8. Rychlá zm�na barvy RGB.

9. Pomalá zm�na barvy RGB

10. PYepínání re�imu RGB. 3 re�imy: (1). ervené sv�tlo; (2). zelené sv�tlo; (3). modré sv�tlo

11. Re�im (barva sv�tla):

1.  Krok: 2700K/ 2.  Krok:  4000K/ 3.  Krok: 6000K

12.Funkce asovae (sv�tlo zhasne po 30 minutách)

RU 
�?<E4=<5 D45>FO E65F<?L=<>4 557 ?G?LF4 4<EF4=F<>==>7> G?D46?5=<O 

�E?< 6>?NG5=<5 E65F<?L=<>4 ?D><76>4<FEO E ?><>MLN 7?46=>7> / =4EF5==>7> 6O>?NG4F5?O,  

4>F<6<DGNFEO =4EFD>=>< >E65M5=<O, 7444==O5 6 ?>E?54=<= D47 =4 ?G?LF5 4<EF4=F<>==>7> 

G?D46?5=<O («MDD5>F ?4<OF<»).
�D< 5OEFD>< 6O>?NG5=<< < 6>?NG5=<< E ?><>MLN =4EF5==>7> 6O>?NG4F5?O DG=>F<O 

4<<<5D=>7> ?5D5>?NG4F5?O 6EFG?45F 6 45=EF6<5 E E4<O< F5??O< F65F>< E65F4.

�?<E4=<5 D45>FO E65F<?L=<>4 E ?G?LF>< 4<EF4=F<>==>7> G?D46?5=<O

�D< 6>?NG5=<< ?4<?O GEF4=46?<645FEO EF5=4D<= >E65M5=<O, ?>E?54=<= D47 7444==O= E 

?><>MLN ?G?LF4 4<EF4=F<>==>7> G?D46?5=<O (DG=>F<O ?4<OF<).

�>DO4>> D45>FO E ?G?LF>< 4<EF4=F<>==>7> G?D46?5=<O 

1. On/Off: C65F 

2. On/Off: RGB

3. & 4. $57G?<D>6>4 OD>>EF<: �4EFD>=>4 6O?>?=O5FEO EFG?5=G4F>. '?D46?5=<5 >F45?L=O<< 

GD>6=O<< >EGM5EF6?O5FEO >D4F>>6D5<5==O< =464F<5< >=>?><. �4>E<<4?L=4O <?< 

<<=<<4?L=4O OD>>EFL 4>EF<745FEO ?D< =5?D5DO6=>< =464F<< >=>?><.  

5. On/Off: Night light

6. & 7. &65F E65F4: &65F E65F4 D57G?<DG5FEO ?>MF4?=>. '?D46?5=<5 >F45?L=O<< GD>6=O<< 

>EGM5EF6?O5FEO >D4F>>6D5<5==O< =464F<5< >=>?><. %4<4O F5??4O <?< E4<4O E>?>4=4O 

F65F>64O =4EFD>=>4 4>EF<745FEO 5OEFD55 ?D< =5?D5DO6=>< =464F<< >=>?><

8. �OEFD4O E<5=4 F65F4 RGB

9. �54?5==4O E<5=4 F65F4 RGB

10. �5D5>?NG5=<5 D56<<4 RGB. 3 D56<<4: (1). >D4E=O= E65F; (2). 75?5=O= E65F; (3). E<=<= 

E65F

11. $56<< (E65F?O= F65F):

1.  ,47: 2700K/ 2.  ,47: 4000K/ 3.  ,47: 6000K

12.$G=>F<O F4=<5D4 (E65F 6O>?NG45FEO G5D57 30 <<=GF)

GR 
£·Ã»³Ã³Ç¯ Ç¿Ç ÇÃÏÃ¿Ç »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã Ç¿Ç ÇËÇ»ÃÇ»»¿Ï ÃÏ¿³Ç¿Ã ÇËÃ¯Ã Ç·¿ ¿¿¿¯·³ 

�¯¿ Ç¿ ÇËÇ»ÃÇ»»Ï ÃÏ¿³ ·¿·Ã³¿Ã¿»·¯Ç³» ¿¯ÃË Ç¿Ç ³·¿»»¿Ï ·»³»ÏÃÇ· / ·Ã»Ç¿¯Ç»¿Ç ·»³»ÏÃÇ·, · 

¿¿¿¯·³ Ã³Ã¯Ç·» Ç¿ Ã·¿¯Ã»¿ ÇËÇ»Ã¿¿Ï Ã¿Ç ·¯Ç· ¿Ã»ÃÇ·¯ »³Ç¯ Ç·¿ Ç·»·ÇÇ³¯³ ÇÃ¯Ã· Ç·Ã ¿¿¿¯·³Ã 

³Ã¿¿³»ÃÇÃ¿¯¿¿Ç ·»¯³Ç¿Ç (»·»Ç¿ÇÃ³¯³ ¿¿¯¿·Ã).
�Ã·¿·Ã³¿Ã¿»Ï¿Ç³Ã »³» ·¿·Ã³¿Ã¿»Ï¿Ç³Ã ³Ã¯³¿Ã³ ¿· Ç¿¿ ·Ã¯Ç¿»Ç¿ ·»³»ÏÃÇ·, · »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç¿Ç 

Ã¿¿ÃÇ¯Ç· Ç¯»·Ç³» Ã· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ ¿· Ç¿ »·Ã¿ÏÇ·Ã¿ ÇÃÏ¿³ ÇËÇÏÃ.

£·Ã»³Ã³Ç¯ Ç¿Ç ÇÃÏÃ¿Ç »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã Ç¿Ç ÇËÇ»ÃÇ»»¿Ï ÃÏ¿³Ç¿Ã ¿· Ç·¿ ¿¿¿¯·³ 

³Ã¿¿³»ÃÇÃ¿¯¿¿Ç ·»¯³Ç¿Ç�Ç³¿ ¿ »³¿ÃÇ¯Ã³Ã ·¿·Ã³¿Ã¿»·¯Ç³», ÃÇ»¿¯··Ç³» Ç¿ Ã·¿¯Ã»¿ ÇËÇ»Ã¿¿Ï Ã¿Ç ÃÇ»¿¯ÃÇ·»· Ç·»·ÇÇ³¯³ 

¿· Ç¿ Ç·»·Ç·»Ã»ÃÇ¯Ã»¿ (»·»Ç¿ÇÃ³¯³ ¿¿¯¿·Ã).

�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç¿Ç Ç·»·Ç·»Ã»ÃÇ·Ã¯¿Ç 

1. �¿·Ã³¿Ã¿¯·Ã·/³Ã·¿·Ã³¿Ã¿¯·Ã·: ÇËÃ

2. �¿·Ã³¿Ã¿¯·Ã·/³Ã·¿·Ã³¿Ã¿¯·Ã·: RGB

3. & 4. �»·³Ç¿Ã ÇËÇ·»¿ÏÇ·Ç³Ã: � ÃÏ»¿»Ã· ³¯¿·Ç³» Ã· ³¯¿³Ç³. §³ ·Ã»¿¯Ã¿ÇÃ ·Ã¯Ã··³ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ 

·»·³Ç»¿Ï¿ ¿· ÃÏ¿Ç¿¿¿ Ã¯Ç·¿³ Ç¿Ç »¿Ç¿Ã»¿Ï. � ¿¯³»ÃÇ· ¯ · ·»¯Ç»ÃÇ· ÇËÇ·»¿ÏÇ·Ç³ 

·Ã»ÇÇ³Ç¯¿·Ç³» ¿· ÃÇ¿·Ç¯Ã Ã¯Ç·¿³ Ç¿Ç »¿Ç¿Ã»¿Ï.

5. �¿·Ã³¿Ã¿¯·Ã·/³Ã·¿·Ã³¿Ã¿¯·Ã·: �ÇÇÇ·Ã»¿ÏÃ ÇËÇ»Ã¿ÏÃ

6. & 7. §ÃÏ¿³ ÇËÇÏÃ: §¿ ÇÃÏ¿³ Ç¿Ç ÇËÇÏÃ ÃÇ»¿¯··Ç³» ÃÇ³·»³»¯. §³ ·Ã»¿¯Ã¿ÇÃ ·Ã¯Ã··³ 

¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ·»·³Ç»¿Ï¿ ¿· ÃÏ¿Ç¿¿¿ Ã¯Ç·¿³ Ç¿Ç »¿Ç¿Ã»¿Ï. � »·Ã¿ÏÇ·Ã· ¯ · ËÇÇÃÏÇ·Ã· ÃÏ»¿»Ã· 

ÇÃÏ¿³Ç¿Ã ·Ã»ÇÇ³Ç¯¿·Ç³» Ç³ÇÏÇ·Ã³ ¿· ÃÇ¿·Ç¯Ã Ã¯Ç·¿³ Ç¿Ç »¿Ç¿Ã»¿Ï.

8. �Ã¯³¿Ã· ·¿³»»³³¯ ÇÃË¿¿¯ÇË¿ RGB

9. £Ç³·»³»¯ ³»»³³¯ ÇÃÏ¿³Ç¿Ã RGB

10. £Ã³³¿³Ç¿Ã¿»·¯ ·¿³»»³³¯ Ç·Ã »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã RGB. 3 »³Ç³ÃÇ¯Ã·»Ã »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã: (1). �Ï»»»¿¿ ÇËÃ, 

(2). £Ã¯Ã»¿¿ ÇËÃ, (3). �Ã»· ÇËÃ

11. �·»Ç¿ÇÃ³¯³ (³¿¿»ÇÇÏ ÇÃÏ¿³):

1.  �¯¿³: 2700K/ 2.  �¯¿³: 4000K/ 3.  �¯¿³: 6000K

12.�·»Ç¿ÇÃ³¯³ ÇÃ¿¿¿·»³»ÏÃÇ· (Ç¿ ÇËÃ Ã³¯¿·» ¿·Ç¯ ³ÃÏ 30 »·ÃÇ¯)

RO 
Descrierea modului în care func�ioneaz� lampa f�r� unitatea de control la distan��

Dac� lumina este aprins� de la întrerup�torul principal/de perete, unitatea va furniza secven�a de 

iluminare care a fost setat� la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Prin oprirea �i pornirea rapid� cu ajutorul întrerup�torului de perete, func�ia de variator intr� în 

vigoare cu cea mai cald� culoare a luminii.

Descrierea modului în care func�ioneaz� lampa cu unitatea de control la distan�� (telecomand�)

La aprinderea l�mpii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (func�ie de 

memorie).

Utilizarea telecomenzii 

1. Pornit/oprit: u�oar�

2. Pornit/oprit: RGB

3. & 4. Controlul luminozit��ii: Setarea se face în trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate 

prin ap�sarea scurt� a butonului. Luminozitatea maxim� sau minim� este atins� prin ap�sarea 

continu� a butonului.  

5. Pornit/oprit: Lumin� de noapte

6. & 7. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglat� în etape. Nivelurile individuale pot fi 

controlate prin ap�sarea scurt� a butonului. Cea mai cald� sau cea mai rece setare a culorii este 

atins� mai rapid prin ap�sarea continu� a butonului.

8. Schimbare rapid� a culorii RGB

9. Schimbarea lent� a culorii RGB

10. Comutare mod RGB. 3 moduri: (1). Lumin� ro�ie; (2). Lumin� verde; (3). Lumin� albastr�

11. Mod (culoare deschis�):

1.  Pasul: 2700K/ 2.  Pasul: 4000K/ 3.  Pasul: 6000K

12.Func�ia de cronometru (lumina se stinge dup� 30 de minute)



BG 
�?<E4=<5 >4> D45>F< >E65F?5=<5F> 557 4<EF4=F<>==>F> G?D46?5=<5

�>> E5 6>?NG< GD57 7?46=<O/EF5==<O >?NG, >E65F<F5?=<OF ?D<5>D <7?N?=O64 D56<<4 =4 

>E65F?5=<5 =4 >>=F> ?>E?54=> 5 =4EFD>5= >F 4<EF4=F<>==>F> G?D46?5=<5 (5D5>F =4 

74?4<5FO64=5).
% 5ND7>F> <7>?NG64=5 < 6>?NG64=5 E ?><>MF4 =4 EF5==<O >?NG DG=>F<OF4 =4 4<<5D=<O 

>?NG 6?<74 6 45=EF6<5 E =4=-F>??<O F6OF =4 E65F?<=4F4.

�?<E4=<5 >4> D45>F< >E65F?5=<5F> E 4<EF4=F<>==>F> G?D46?5=<5

�>74F> ?4<?4F4 E5 6>?NG<, E5 744464 ?>E?54=> 744445=<OF E 4<EF4=F<>==>F> G?D46?5=<5 

E65F?<=5= EF5=4D<= (DG=>F<O ?4<5F).

$45>F4 E 4<EF4=F<>==>F> G?D46?5=<5 

1. �>?NG64=5/�7>?NG64=5: C65F?<=4

2. �>?NG64=5/�7>?NG64=5: RGB

3. & 4. �>=FD>? =4 OD>>EFF4: �4EFD>=>4F4 E5 <76NDL64 =4 EFN?><. �F45?=<F5 =<64 <>74F 44 E5 

G?D46?O64F GD57 >D4F>> =4F<E>4=5 =4 5GF>=4. �4>E<<4?=4F4 <?< <<=<<4?=4F4 OD>>EF E5 

?>EF<74 E ?D>4N?6<F5?=> =4F<E>4=5 =4 5GF>=4.

5. �>?NG64=5/�7>?NG64=5: �>M=> >E65F?5=<5

6. & 7. &6OF =4 E65F?<=4F4: &65FNF =4 E65F?<=4F4 E5 D57G?<D4 ?>5F4?=>. �F45?=<F5 =<64 

<>74F 44 E5 G?D46?O64F GD57 >D4F>> =4F<E>4=5 =4 5GF>=4. �4=-F>??4F4 <?< =4=-EFG45=4F4 

F65F>64 =4EFD>=>4 E5 ?>EF<74 ?>-5ND7> GD57 ?D>4N?6<F5?=> =4F<E>4=5 =4 5GF>=4.

8. �ND74 ?D><O=4 =4 F65F4 =4 RGB.

9. �46=> ?D><5=O F65F4 =4 RGB ['5D65=> �5?5=> %<=L>]

10. �D56>?NG64=5 =4 D56<<< RGB. 3 D56<<4: (1). '5D65=4 E65F?<=4; (2). �5?5=4 E65F?<=4; 

(3). %<=O E65F?<=4

11. $56<< (E65FN? F6OF):

1.  %FN?>4: 2700K/ 2.  %FN?>4: 4000K/ 3.  %FN?>4: 6000K

12.$G=>F<O F4=<5D (E65F?<=4F4 E5 <7>?NG64 E?54 30 <<=GF<)

TR 
I_1�1n uzaktan kumanda ünitesi olmadan nas1l çal1_t1�1n1n aç1klamas1

I_1k, ana _alter / duvar _alteri üzerinden aç1l1rsa ünite, uzaktan kumanda kullan1larak en son 

ayarlanan ayd1nlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Duvar _alteri ile h1zl1 bir _ekilde kapat1p açarak, dimmer _alter fonksiyonu en s1cak 1_1k rengi ile 

devreye girer.

I_1�1n uzaktan kumanda ünitesiyle nas1l çal1_t1�1n1n aç1klamas1

Lamba aç1ld1�1nda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan 1_1k senaryosu ayarlan1r (haf1za 

fonksiyonu).

Uzaktan kumandan1n çal1_mas1 

1. Aç/Kapat: I_1k

2. Aç/Kapat: RGB

3. & 4. Parlakl1k kontrolü: Ayar ad1mlar halinde yap1l1r. Münferit seviyeler dü�meye k1saca 

bas1larak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakl1�a dü�meye sürekli basarak ula_1l1r.

5. Aç/Kapat: Gece lambas1

6. & 7. I_1k rengi: I_1k rengi a_amal1 olarak düzenlenir. Münferit seviyeler dü�meye k1saca bas1larak 

kontrol edilebilir. Dü�meye sürekli basarak en s1cak veya en so�uk renk ayar1na daha h1zl1 ula_1l1r.

8. H1zl1 RGB renk de�i_imi.

9. Yava_ RGB renk de�i_imi

10. KYM/RGB seçenek dü�mesi. 3 seçenek: (1). K1rm1z1 1_1k; (2). Ye_il 1_1k; (3). Mavi 1_1k

11. Mod (aç1k renk):

1.  A_ama: 2700K/ 2.  A_ama: 4000K/ 3.  A_ama: 6000K

12.Zamanlay1c1 i_levi (30 dakika sonra 1_1k kapan1r)

HU 
A lámpatest távvezérlQ nélküli használatának bemutatása

A fQ-/fali kapcsolóról való bekapcsolás esetén a lámpatest abban a világítási módban kezd 

mqködni, amelyet a távvezérlQ segítségével utoljára beállított (memória hatás).

A fali kapcsolóval történQ gyors ki- és bekapcsolással a fényerQszabályozó funkció a legmelegebb 

fényszínnel lép mqködésbe.

A lámpatest távvezérQvel való használatának bemutatása

A lámpa bekapcsolásakor a távirányítóval utoljára beállított világítási forgatókönyv kerül 

beállításra (memóriafunkció).

A távvezérlQ használata 

1. Lejátszás/szünet: könnyq

2. Lejátszás/szünet: RGB

3. & 4. FényerQszabályozás: A beállítás lépésekben történik. Az egyes szintek a gomb rövid 

megnyomásával vezérelhetQk. A maximális vagy minimális fényerQ a gomb folyamatos 

megnyomásával érhetQ el.  

5. Lejátszás/szünet: Éjjeli fény

6. & 7. Fényszín: A fény színe fokozatosan szabályozható. Az egyes szintek a gomb rövid 

megnyomásával vezérelhetQk. A legmelegebb vagy leghidegebb színbeállítás gyorsabban elérhetQ 

a gomb folyamatos nyomva tartásával.

8. Gyors RGB színváltás

9. Lassú RGB színváltás

10. Ezzel a gombbal tud váltani az RGB üzemmódok között. 3 üzemmód érhetQ el: 1. piros fény, 2. 

zöld fény, 3. kék fény

11. Mód (világos szín):

1.  lépés: 2700K/ 2.  lépés: 4000K/ 3.  lépés: 6000K

12.IdQzítQ funkció (a lámpa 30 perc után kialszik)

SE 
Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjärrkontrollen

Om ljuset tänds genom huvud-/väggströmbrytaren kommer fjärrkontrollens senaste inställning 

ställas in (minnesfunktion).

Genom att snabbt stänga av och sätta på väggströmbrytaren aktiveras dimmerfunktionen med 

den varmaste ljusfärgen.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjärrkontrollen

När lampan slås på är det ljusscenario som senast ställdes in med fjärrkontrollen inställt 

(minnesfunktion).

Hur du använder fjärrkontrollen 

1. På/Av: ljus

2. På/Av: RGB

3. & 4. Ljusstyrkakontroll: Justeringen görs i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka 

kort. Maximal eller lägsta ljusstyrka uppnås genom att kontinuerligt trycka på knappen.

5. På/Av: Nattbelysning

6. & 7. Ljusfärg: Ljusfärgen regleras stegvis. De enskilda nivåerna kan styras genom att trycka kort 

på knappen. Den varmaste eller kallaste färginställningen uppnås snabbare om du trycker på 

knappen kontinuerligt.

8. Snabb RGB-färgväxling

9. Långsam RGB-färgväxling

10. Ändra RGB-läge. 3 lägen: (1). Rött ljus; (2). Grönt ljus; (3). Blått ljus

11. Läge (ljus färg):

1.  Steg: 2700K/ 2.  Steg: 4000K/ 3.  Steg: 6000K

12.Timerfunktion (ljuset släcks efter 30 minuter)



HR 
Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaa

Ako se svjetiljka ukljui preko glavne sklopke / zidne sklopke, ure�aj izvraava scenarij rasvjete koji 

je zadnji put podeaen s pomo�u daljinskog upravljaa (efekt memorije).

Genom att snabbt stänga from och sätta på väggströmbrytaren active dimmer functions with 

varmaste ljusfärgen.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaem

Ako je svjetiljka ukljuena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim 

upravljaem (funkcija memorije).

Rad daljinskog upravljaa 

1. Ukljui / Iskljui: Svjetlo

2. Ukljui / Iskljui: RGB

3. & 4. Kontrola svjetline: Podeaavanje se vrai u koracima. Pojedinani stupnjevi mogu se 

kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se posti�e kontinuiranim 

pritiskom na tipku.

5. Ukljui / Iskljui: No�no svjetlo

6. & 7. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinani stupnjevi mogu se kontrolirati 

kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje posti�e se br�e kontinuiranim pritiskom 

na gumb.

8. Brza promjena boje RGB.

9. Spora promjena boje RGB

10. Prebacivanje naina rada za boje RGB (crvena, zelena, plava) 3 naina: (1). Crveno svjetlo; (2). 

Zeleno svjetlo; (3). Plavo svjetlo

11. Nain (svijetla boja):

1.  Korak: 2700K/ 2.  Korak: 4000K/ 3.  Korak: 6000K

12.Funkcija mjeraa vremena (svjetlo se gasi nakon 30 minuta)

SL 
Opis delovanja lui brez enote za daljinsko upravljanje

e se lu pri�ge s pomojo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoa isti scenarij 

osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski uinek).

Genom att snabbt stänga from och sätta på väggströmbrytaren aktivne funkcije zatemnitve z 

varmaste ljusfärgen.

Opis delovanja lui z enoto za daljinsko upravljanje

e je svetilka pri�gana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim 

upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Delovanje daljinskega upravljalnika 

1. Vklop/Izklop: Svetloba

2. Vklop/Izklop: RGB

3. & 4. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s 

kratkim pritiskom. Najvejo ali najmanjao svetlost dose�ete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

5. Vklop/Izklop: Nona luka

6. & 7. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim 

pritiskom. Nastavitev najtoplejae ali najhladnejae barve dose�ete hitreje z neprekinjenim 

pritiskom na gumb.

8. Hitra sprememba barve RGB

9. Poasna sprememba barve RGB

10. Preklop med RGB naini. 3 naini: (1). Rdea luka; (2). Zelena luka; (3). Modra luka

11. Nain (svetla barva):

1.  korak: 2700K/ 2.  korak: 4000K/ 3.  korak: 6000K

12.Funkcija asovnika (lu ugasne po 30 minutah)

SK 
Popis toho, ako svetlo funguje bez dia?kového ovládaa

Ak je svetlo zapnuté prostredníctvom hlavného spínaa/nástenného spínaa, prístroj poskytne 

variant osvetlenia, ktorý bol nastavený pomocou dia?kového ovládaa (pamäeový efekt).

Genom att snabbt stänga from och sätta på väggströmbrytaren aktívny stmieva funkcií s 

varmaste ljusfärgen.

Popis toho, ako svetlo funguje s dia?kovým ovládaom

Ak je svietidlo zapnuté, nastaví sa scenár osvetlenia naposledy nastavený pomocou dia?kového 

ovládaa (funkcia pamäte).

Obsluha dia?kového ovládaa 

1. Zap/Vyp: Svetlo

2. Zap/Vyp: RGB

3. & 4. Ovládanie jasu: Nastavenie sa vykonáva v krokoch. Jednotlivé stupne je mo�né ovládae 

krátkym stlaením. Maximálny alebo minimálny jas sa dosiahne nepretr�itým stlaením tlaidla.

5. Zap/Vyp: Noné svetlo

6. & 7. Farba svetla: Regulácia prebieha po etapách. Jednotlivé stupne je mo�né ovládae krátkym 

stlaením. Najteplejaie alebo najchladnejaie nastavenie farieb sa dosiahne rýchlejaie nepretr�itým 

stlaením tlaidla.

8. Rýchle menenie farieb RGB.

9. Pomalé menenie farieb RGB

10. Prepínanie re�imov RGB 3 re�imy: (1). ervené svetlo (2). Zelené svetlo (3). Modré svetlo 

11. Re�im (farba svetla):

1.  Krok: 2700K/ 2.  Krok: 4000K/ 3.  Krok: 6000K

12.Funkcia asovaa (svetlo zhasne po 30 minútach)

PT 
Descrição de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o 

cenário de iluminação definido da última vez em que a unidade de controlo remoto foi usada 

(efeito de memória).
Genom att snabbt stänga from och sätta på väggströmbrytaren active dimmer funciona com o 

varmaste ljusfärgen.

Descrição de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lâmpada estiver acesa, é definido o último cenário de iluminação definido com o controle 

remoto (função de memória).

Operação do controlo remoto 

1. Ligar/Desligar: Leve

2. Ligar/Desligar: RGB

3. & 4. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estágios individuais podem ser 

controlados pressionando brevemente. O brilho máximo ou mínimo é alcançado pressionando 

continuamente o botão.

5. Ligar/Desligar: Luz noturna

6. & 7. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estágios individuais podem ser controlados 

pressionando brevemente. A configuração de cor mais quente ou mais fria é alcançada mais 

rapidamente pressionando continuamente o botão.

8. Mudança de cor RGB rápida.

9. Mudança de cor RGB lenta

10. Seleção de modo RGB. 3 modos: (1). Luz vermelha; (2). Luz verde; (3). Luz azul

11. Modo (cor clara):

1.  Passo: 2700K/ 2.  Passo: 4000K/ 3.  Passo: 6000K

12.Função de timer (a luz desliga após 30 minutos)



BA 
Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaa

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaa / zidnog prekidaa, jedinica daje svjetlosni scenario 

koji je zadnji put podeaen daljinskim upravljaem (memorijski efekat).

Genom att snabbt stänga od och sätta na väggströmbrytaren aktivne dimer funkcije s varmaste 

ljusfärgen.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaem

Ako je lampa upaljena, podeaen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljaem (funkcija 

memorije).

Rad sa daljinskim upravljaem 

1. Ukljueno/Iskljueno: Svjetlost

2. Ukljueno/Iskljueno: RGB

3. & 4. Kontrola svjetline: Podeaavanje se vrai u koracima. Pojedinane faze se mogu kontrolisati 

kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se posti�e neprekidnim pritiskom na tipku.

5. Ukljueno/Iskljueno: No�no svjetlo

6. & 7. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinane faze se mogu kontrolisati kratkim 

pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se posti�e br�e neprekidnim pritiskom na dugme.

8. Brza promjena boja RGB.

9. Spora promjena boja RGB

10. Prebacivanje RGB naina rada. 3 naina rada: (1). Crveno svjetlo; (2). Zeleno svjetlo; (3). Plavo 

svjetlo

11. Nain rada (svjetla boja):

1.  Korak: 2700K/ 2.  Korak: 4000K/ 3. 6000K

12.Funkcija tajmera (svjetlo se gasi nakon 30 minuta)

LT 
Apraaymas, kaip aviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei aviesa /jungiama per pagrindin/ jungikl/ / sienos jungikl/, /renginio aviesa yra ta, kuri paskutin/ 

kart� buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Genom att snabbt stänga from och sätta på väggströmbrytaren aktyvus reguliatorius veikia su 

varmaste ljusfärgen.

Apraaymas, kaip aviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemput� /jungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apavietimo 

scenarijus (atminties funkcija).

Nuotolinio pulto valdymas 

1. /jungimas (ON) / iajungimas (OFF): Lengvas

2. /jungimas (ON) / iajungimas (OFF): RGB

3. & 4. Ryakumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti 

trumpai paspaudus. Did�iausias arba minimalus ryakumas pasiekiamas nuolat spaud�iant mygtuk�.

5. /jungimas (ON) / iajungimas (OFF): Naktinis apavietimas

6. & 7. aviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai 

paspaudus. ailiausias arba aaliausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiiau nuolat spaud�iant 

mygtuk�.

8. Greitas  RGB spalvos keitimas.

9. L�tas RGB spalvos pakeitimas

10. RGB re�imo keitimas. Galimi 3 re�imai: 1. raudona aviesa; 2. �alia aviesa; 3. m�lyna aviesa

11. Re�imas (aviesi spalva):

1.  �ingsnis: 2700K/ 2.  �ingsnis: 4000K/ 3.  �ingsnis: 6000K

12.Laikmaio funkcija (aviesa iasijungia po 30 minuis)

ET 
Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselülitamisel pealüliti / seinalüliti kaudu käivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu 

valitud valgustusolek (mäluefekt).

Genom att snabbt stänga alates och sätta på väggströmbrytaren aktiivne dimmer töötab koos 

varmaste ljusfärgeniga.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kui lamp on sisse lülitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse 

stsenaarium (mälufunktsioon).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine 

1. Sisse/välja: Valgus

2. Sisse/välja: RGB

3. & 4. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Üksikuid etappe saab juhtida, 

vajutades lühidalt. Maksimaalne või minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

5. Sisse/välja: Öövalgus

6. & 7. Hele värv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Üksikuid etappe saab juhtida, vajutades 

lühidalt. Kõige soojem või külmem värviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

8. Kiire RGB värvimuutus.

9. Aeglane RGB värvimuutus

10. RGB-re�iimile lülitumine. 3 re�iimi: (1). punane valgus; (2). roheline valgus; (3). sinine valgus

11. Re�iim (hele värv):

1.  Samm: 2700K/ 2.  Samm: 4000K/ 3.  Samm: 6000K

12.Taimeri funktsioon (valgus kustub 30 minuti pärast)

DK 
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen tændes via hovedafbryderen / vægkontakten, vil enheden automatisk vælge og 

gengive den lysopsætning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen 

(hukommelseseffekt).
Du kan hurtigt slå fra og sætte på vægstrømbrytaren, og den aktive lysdæmper fungerer med den 

varmaste lysfarve.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjælp af fjernbetjeningen

Hvis lampen er tændt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen 

(hukommelsesfunktion).

Betjening af fjernbetjeningen 

1. Til/Frau: Lys

2. Til/Frau: RGB

3. & 4. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. 

Den maksimale eller minimale lysstyrke nås ved konstant at trykke på knappen.

5. Til/Frau: Natbelysning

6. & 7. Lys farve: Reguleringen foregår etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den 

varmeste eller koldeste farveindstilling opnås hurtigere ved at trykke konstant på knappen.

8. Hurtig RGB-farveovergang.

9. Langsom RGB-farveovergang

10. RGB-tilstand skift. 3 tilstande: (1). Rødt lys; (2). Grønt lys; (3). Blåt lys

11. Tilstand (lys farve):

1.  Trin: 2700K / 2.  Trin: 4000K / 3.  Trin: 6000K

12.Timerfunktion (lyset slukker efter 30 minutter)



NO 
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slås på via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist 

ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Du kan raskt slå fra og sette på veggströmbrytaren aktiv dimmer funksjoner med varmaste 

ljusfärgen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slått på, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).

Bruk av fjernkontrollen 

1. Av/På: Lys

2. Av/På: RGB

3. & 4. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjøres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved å trykke 

kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nås ved å trykke kontinuerlig på knappen.

5. Av/På: Nattlys

6. & 7. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved å trykke kort. Den 

varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nås raskere ved å trykke kontinuerlig på knappen.

8. Rask RGB-fargeskifte

9. Treg RGB-fargeskifte

10. Bytting av RGB-modus. 3 moduser: (1). Rødt lys; (2). Grønt lys; (3). Blått lys

11. Modus (lys farge):

1.  Trinn: 2700K/ 2.  Trinn: 4000K/ 3.  Trinn: 6000K

12.Timerfunksjon (lyset slår seg av etter 30 minutter)

LV 
Apraksts par to, k� gaismeklis darbojas bez t�lvad+bas pults

Gaismeklis tiek iesl�gts ar galveno sl�dzi/sienas sl�dzi, tas darbojas taj� apgaismojuma 

kompoz+cij�, kas ar t�lvad+bas pults pal+dz+bu uzst�d+ta k� p�d�j� (atmiGas efekts).

Genom att snabbt stänga no och sätta på väggströmbrytaren akt+v�s dimmer funkcijas ar 

varmaste ljusfärgen.

Apraksts par to, k� gaismeklis darbojas ar t�lvad+bas pulti

Ja lampiGa ir iesl�gta, tiek iestat+ts p�d�jais ar t�lvad+bas pulti iestat+tais apgaismojuma scen�rijs 

(atmiGas funkcija).

T�lvad+bas pults lietoaana 

1. /jungimas (ON) / iajungimas (OFF): Gaisma

2. /jungimas (ON) / iajungimas (OFF): RGB

3. & 4. Spilgtuma kontrole: regul�aana tiek veikta pak�peniski. Atsevia7os posmus var kontrol�t, 

+si nospie�ot. Maksim�lais vai minim�lais spilgtums tiek sasniegts, nep�rtraukti nospie�ot pogu

5. /jungimas (ON) / iajungimas (OFF): Naktinis apavietimas

6. & 7. Gaismas kr�sa: regul�aana notiek pak�peniski. Atsevia7us posmus var kontrol�t, +si 

nospie�ot. Silt�k� vai aukst�k� kr�sas iestat+jums tiek sasniegts �tr�k, nep�rtraukti nospie�ot pogu.

8. �tra RGB kr�su maiGa.

9. L�na RGB kr�su maiGa

10. Galite keisti RGB re�im�. Galimi 3 re�imai: 1. Raudona aviesa. 2. }alia aviesa. 3. M�lyna aviesa. 

11. Re�+ms (gaiaa kr�sa):

1.  solis: 2700K / 2.  solis: 4000K / 3.  solis: 6000K

12.Taimera funkcija (gaisma izsl�dzas p�c 30 minkt�m)

RS 
Opis funkcije bez daljinskog upravljaa

Ako se svetiljka ukljuuje preko glavnog prekidaa/zidnog prekidaa, aktivira�e se scenario 

osvetljenja koji je poslednji podeaen pomo�u daljinskog upravljaa (efekat memorije).

�5=>< 4FF E=455F EF4=74 DD>< >FE E4FF4 ?4 6477EFD><5D<F4D5= 4>F<6=5 4<<5D DG=>F<\5 E4 

64D<4EF5 ]GED4D75=.

Opis funkcije sa daljinskim upravljaem

�>> \5 ?4<?4 G>]GG5=4, ?>45L5= \5 ?>E?54^< EF5=4D<> >E65F]5^4 ?><>_G 44]<=E>>7 

G?D46]4G4 (DG=>F<\4 <5<>D<\5).

Rukovanje daljinskim upravljaem

1. Uklj./Isklj.: C65F?>

2. Uklj./Isklj.: RGB

3. & 4. �>=FD>?4 >E65F]5^4: �>45L464^5 E5 6DL< G >>D4F<<4. �>\54<=4G=5 D475 E5 <>7G 

>>=FD>?<E4F< >D4F><< ?D<F<E>><. �4>E<<4?=4 <?< <<=<<4?=4 >E65F]5=>EF E5 ?>EF<65 

=5?D5><4=<< ?D<F<E>>< =4 4G7<5.

5. Uklj./Isklj.: No�no svetlo

6. & 7. �>\4 E65F?4: $57G?4F<\4 E5 >46<\4 G D474<4. �>\54<=4G=5 D475 E5 <>7G >>=FD>?<E4F< 

>D4F><< ?D<F<E>><. �>=F<=G<D4=<< ?D<F<E>>< =4 4G7<5 5D65 E5 ?>EF<65 =4\F>??<\4 <?< 

=4\E?44=<\4 ?>EF46>4 5>\5.

8. Brza izmena RGB boje.

9. Spora izmena RGB boje

10. Bira RGB re�ima. 3 re�ima: (1). Crveno svetlo; (2). Zeleno svetlo; (3). Plavo svetlo

11. $56<< (E65F?4 5>\4):

1.  Korak: 2700K/ 2.  Korak: 4000K/ 3.  Korak: 6000K

12.$G=>F<\4 F4\<5D4 (E65F?> E5 74E< =4>>= 30 <<=GF4)

UA 
�?<E F>7>, O> ?D4FNT E6VF<?L=<> 557 ?G?LF4 4<EF4=FV==>7> >5DG64==O

/>M> E6VF?> 6<<>4TFLEO 74 4>?><>7>N 7>?>6=>7> 6<<<>4G4 / =4EFV==>7> 6<<<>4G4, ?D<EFDV= 

=444T EF5=4DV= >E6VF?5==O, O><= 6>EF4==T 5G6 6EF4=>6?5=<= 74 4>?><>7>N ?G?LF4 

4<EF4=FV==>7> >5DG64==O (5D5>F ?4<'OFV).
Genom att snabbt stänga from och sätta på väggströmbrytaren active dimmer functions with 

varmaste ljusfärgen.

�?<E F>7>, O> ?D4FNT E6VF<?L=<> 7 ?G?LF>< 4<EF4=FV==>7> >5DG64==O

/>M> ?4<?4 G6V<>=5=4, 6EF4=>6?NTFLEO >EF4==V= 6EF4=>6?5=<= 74 4>?><>7>N ?G?LF4 

4<EF4=FV==>7> >5DG64==O EF5=4DV= >E6VF?5==O (DG=>FVO ?4<9OFV).

$>5>F4 ?G?LF4 4<EF4=FV==>7> >5DG64==O

1. '6V<>. / �<<> .: E6VF?>

2. 

3. & 4. $57G?N64==O OE>D46>EFV: $57G?N64==O 74V=E=NTFLEO ?>>D>>>6>. �>D>F><< 

=4F<E>4==O< <>6=4 >5DG64F< >>D5<<<< 5F4?4<<. �4>E<<4?L=4 45> <V=V<4?L=4 OE>D46VEFL 

4>EO74TFLEO 557?5D5D6=<< =4F<E>4==O< >=>?><.

5. '6V<>=5==O/6<<>=5==O: =VG=5 E6VF?>

6. & 7. %6VF?<= >>?VD: $57G?N64==O 6V45G64TFLEO ?>5F4?=>. �>D>F><< =4F<E>4==O< <>6=4 

>5DG64F< >>D5<<<< 5F4?4<<. �4?4LFG64==O =4=F5??VL>7> 45> =4=E>?>4=VL>7> >>?L>DG 

4>EO74TFLEO L6<4L5, O>M> ?>EFV==> =4F<E>4F< >=>?>G.

8. ,6<4>4 7<V=4 >>?L>DG RGB.

9. �>6V?L=4 7<V=4 >>?L>DG RGB

10. �5D5<<>4G D56<<V6 RGB. 3 D56<<V6: (1). '5D6>=5 E6VF?>; (2). �5?5=5 E6VF?>; (3). %<=T 

E6VF?>

11. $56<< (E6VF?<= >>?VD):

�D>>: 2700K / 2. �D>>: 4000K / 3. �D>>: 6500K

12.$G=>FVO F4=<5D4 (E6VF?> 6<<<>4TFLEO G5D57 30 E6<?<=)


